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Ha3Bu TypenbKkuX HaAliOHAJTBHUX CTPAB, HAINIOIB Ta 0COOIHUBOCTI iX NMepeKIaxy
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Amnoranisi. CTaTTio IPUCBIUCHO aHANI3y HAa3B TypPelbKUX HalllOHAJBHUX CTPaB, HANOIB Ta 0CcOONMBOCTEH iX mepekiany. BussieHo
HalliOHAJIBHO-KYJIBTYpHY crenudiky miei rpynu ciiB. [IpoaHarnizoBaHo TeMaTHdHi Irpynu. BusHaueHO Kitac BUCOKOYACTOTHHX JIEKCH Y-
HUX OJIMHUI Ta 3'ICOBaHO (aKTOPH, IO JETEPMIHYIOTh CTYIIIHb iX YaCTOTHOCTI B TEKCTi. 3pO0IEHO aKIeHT Ha HeOOXiqHOCTI eKcTpa-
JIHTBICTHYHUX 3HAaHb MPU POOOTI 3 TAKUMU OAMHMILIMU. JlOCIIKEHO 0COOIMBOCTI IepeKiany (crocobu mepekiasy: TpaHCKOXyBaH-
HS1, KUIBKYBaHHSI, OTIMCOBHI IIepeKyIa; iX mepeBart Ta HeAOJIKH).
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cmpas ma Hanoie

[epexmnax — 1e “BUI MOBHOTO ITOCEPEIHHUIITBA, y TIPOIECi
SKOTO 3MICT 1HIIIOMOBHOTO TEKCTY (OpHUTiHaIy) IepeaaeTbes
Ha IHITy MOBY IILIIXOM CTBOPEHHS iH(opMmariitHo i KoMy-
HIKaTHBHO piBHOLIHHOTO TeKCTy  [1, c. 7]. OTxe, mepekian
— IIe TPOIeC MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIlil, CIpsSIMOBaHUH Ha
CTBOPEHHS Ha OCHOBI BHXIZHOTO TEKCTy BTOPUHHOIO, SKHH
3aMiHIOE OTO B HOBOMY MOBHOMY H KYJIBTYpHOMY CE€pefio-
BuIi. Y mporieci nepeknany, 3a3Hadae O.J]. [lseiinep, Bin-
OyBaeThCs “HE JIMIIE 31CTABJICHHS PI3HUX MOBHUX CHUCTEM, a
f 3ITKHEHHS pI3HUX KyIBTYp 1 HaBiTh ImBLM3amin” [13,
c. 36].

VY 3B’A3Ky 3 M Bce OUTbINE OCIITHUKIB ITOB’S3YIOTH
mepeKsan TeKCTy 3 HoHATTIM Kynmbrypu (B.M. Kowmicapos,
JLK. Jlarumes, P.K. Minbsip-bemopyues, B.C. CnemoBud,
10.0. Copokin, O.[1. lIBeiinep Ta iH.) 1 pO3MIATAIOTH TEKCT
SIK MOBHUH TUCKYPC.

Bu3HaHHS TEKCTy SBHINEM KYIBTYPH 3YMOBIIOE T€, IO
TEKCT SIK 00’ €KT MepeKIafanbKoi AisUIbHOCTI Ma€ TPaKTyBa-
THCSA SIK JUCKYPC, JJIsL PO3YMIHHS SIKOTO HEOOXiIHI HE Tillb-
KU JIHTBICTHYHI 3HAHHSA (JIEKCHKH, TPAMaTHKH, CTUITICTUKH),
a ¥ GoHOBI 3HaHH:, 00I3HAHICTH MIOI0 OCOOIMBOCTEH “Kap-
TiHU cBiTy” iHmoro Hapoxay (T.A. Ban [leiik, H.JI. I'aneesa,
B.M. KowmicapoB Ta iH.). lle TeopeTnyHe MOJIOKSHHS Mae
BEJIMKE 3HAYCHHSI TS TPAKTUKH TTEPEKIIaIy.

VY 3BS3Ky 3 IMM JOLUIBHO PO3MISIIATH TIEPEeKIIa]] y BllacHe
JIHTBICTHIHOMY, iCTOPHKO-KYJIBTYPOJIOTIYHOMY, TICHXOJIHT-
BICTUYHOMY acIeKTaX, OCKUTBKH “MiJ] yac epeKiany Biaoy-
BA€THCS 3ITKHEHHS HE JIMIIE JEKCUYHHX, TPAMAaTHIHNUX CHC-
TEeM, a i KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTHYHNX, JIIHTBOIOSTHYHNX,
COIIIOKYIIFTYPHUX YsIBJICHb, MEHTANITETy MOBIIB” [12,
c. 61]. Tomy “momuHa, IO MIEpEKIIAIAE 3 OHIET MOBH Ha iH-
TIy, TIOBMHHA 3aBXKIM YCBIIOMIIFOBaTH PO301KHOCTI B KYJIb-
TYPHOMY TJIi, IPeICTaBIeHOMY IIMMHU MoBamu™” [17, c. 194].

[MutaHHS BIATBOPEHHS Yy IEPEKIAAHOMY XyNO)KHBOMY
TBOpI HAIIOHAJILHO-KYJIBTYPHOI cHelu(iky, NpUTaMaHHOL
OpHTI'iHAJIOBI, OCTiIHO NepeOyBae y LEHTP1 yBaru T€OpeTu-
KiB 1 mpakTtukiB nepexnany (A.B. denopos, C.Bnaxos,
C. @mnopin, JI.C. bapxynapos, B.C. Bunorpaznos, B.B. Korn-
tinos, P.I1. 3opiByak Ta iH.) 1 30epirae CBOIO aKTyaJlbHICTb y
CBIT/Il HOBUX MOBO3HABYMX IT1IXO/IB.

Cepen rpym ciiB, SIKHM TpUTaMaHHa HaI[lOHAIBHO-
KyIbTypHa crnenugika, Ha OKpeMy YBary 3acilyrOBYIOTb
Ha3BU CTpaB HaIllOHAIBHOI KyXHi. X04 MOBa, ii cucrema i
BUpaXkaJIbHI 3ac00M Oe3lepepBHO PO3BHBAIOTHCS, YTBOPIO-
I0Th HOBI ()OpPMH 1 BTPA4yaroTh CTapi, MpoTe s YaCTUHA JIEK-
CHKH JIEMOHCTPY€ CTIHKHMI Y 4aCOBOMY acCIIeKTi KOMIIOHEHT
noOyToBOi TpaauuiiiHOi cepy KUTTSA JIIOAUHN Ta BHCOKY
YaCTOTHICTh B)KMBAHHS, 110 W 3yMOBIIOE aKTyaJIbHICTh il
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JOCHTiPKeHHS. BiIMIiHHOCTI B CHCTeMi HAaIllOHaJBHOTO Xap-
YyBaHHS, (OPMYIOUMCH i  BIUTMBOM  IPHPOIHO-
reorpagiuHIX YMOB, XapaKTepy TOCHONapChKOi MisUTBHOCTI,
IHTEHCHBHOCTI KOHTAKTIB 3 IHIIMMH HapoIaMH, 3HAYHOIO
MIpOIO 3yMOBJICHI JYXOBHOIO KYJIBTYpOIO €THOCIB (HAIIpH-
KJIag, OOpsIIOBI CTpaBH, Xap4oBi “Taly” — pemniriiiai abo
KYJIBTYpHI 3a00pOHH Ha BKUBAHHS TPOIYKTIB XapuyBaHHS
Ta HaMoiB y TKy).

Bararo HamioHaNFHUX CTpaB BHKIHMKAIOTH CTIHKI acoIi-
arii 3 MEBHOI0 KPalHOIO 1 € CBOEPITHUMH KYyIBTYPHHMHU
Mapkepamu. Hanpuknaa: ykpaiHcbka KyxHs — Oopi, Ba-
PEHUKH; YTOpchbKa KyXHs — T'YIISIL, JIe40; OoJrapchka KyX-
HS — TapaTop, OIOTICHKUHA caliaT; iTaliichka KyXHs — paBi-
oxi, pi3oTo, Tipamicy; (paHIly3pka KyxHS — ¢ya-Tpa, Oe-
nramenb, Kpel, KpyacaH, IIapJIOTKa; HIMeIbKa KyXHS —
LIHILENb, KJICLKH, COCHCKH; apa0dchKa KyXHS — ILIaypMa;
rpenpKa KyXHs — Mycaka; ITpy3HHChKa KyXHs — JI00io, ca-
1iBi, TKEMaJIi, XadaIrypi, 4axoxOiyi Ta iH.

YIpomoBx CTONITh y TypelbKid MOBHIA KapTHHI CBITY
copMyBaBCsS BENMKUIl IUIACT JICKCUKH Ha MO3HAYCHHS
PI3HUX MPOAYKTIB, CTPaB, HAIOIB, HOCHTIKCHHS SKOI Ja€
MOXIIUBICTh PO3KPHUTH CIELM(IKY KUTTS TYpELLKOTO Ha-
pony, 3BUYAl, TPaIUIlii Ta 0COOIMBOCTI CBITOTIIS Y.

MeTa nociipKeHHs — KOMIUICKCHHI aHali3 Ha3B Type-
LObKHX HaliOHAJBHUX CTPaB, HAIOIB Ta OCOOMMBOCTEH 1X
nepekiany. JoCsSTHEeHHs MOCTABICHOI METH MOXJIMBE 32
YMOBH BHKOHAHHS TaKHX 3aBIaHb: 3pOOHMTH BHOIPKY Ha3B
TYpEeLBKHX HALlIOHAJBHUX CTPaB; MPOaHAi3yBaTH CTYIiHb
YaCTOTHOCTI Ta (haKTopH, O 11 JeTEePMiHYIOTh; BU3HAYUTH
TeMaTH4Hi TPYIH; 3'ICyBaT 0COONIMBOCTI Nepekiaay. Ma-
Tepiaj JOCTiDKeHHs — Typerbki pomanu P.H. [foHTekiHa,
O. INamyxka, onoBimanHs A. HeciHa Ta iX yKpaiHCBKI Xy-
JIOKHI TIepEKITa i,

HanionaneHa KyxHS — Ba)XJIMBa CKJIaJI0Ba HaI[lOHAJb-
HOi KynbTypu. Pokamu QopmyBanacs KyiabTypa HPHUTOTY-
BaHHS, 0JaYi 1Ki, BCTAHOBIIIOBAJIKMCS BIAMOBIIHI CMakKu
Ta BHonoOaHHs. Typenbka HalliOHaJIbHA KyXHS BH3HaHA
OJIHI€IO 3 HalbaraTmMx KyXOHb CBITY, sika Mae OararoBi-
KOBY icTopito. BoHa noennye B co0i Tpaaumii TIOPKCHKUX
KOYOBHX IUIEMEH 3 YEPKECHKNM, apabChbKUM Ta TPELbKIM
KyJIiHAPHUM MHUCTELTBOM.

Typku NpuAUISIOTh BENMKY yBary NpUTOTYBaHHIO, Cep-
BIpyBaHHIO Ta caMiil Tpamesi. Y 3B'SI3Ky 3 UM Y XyJOXKHIX
TEKCTaX Ha3BMW HAI[IOHAIBHUX CTPaB XapaKTepH3YIOThCS
BHCOKHM CTYIIEHEM YacTOTHOCTI Ta PENpE3eHTYIOTh Pi3Hi
TEeMaTH4HI TPyIH: CyITH, M'CHI Ta pUOHI cTpaBH, BUPOOH i3
OopoIlIHa, KOHIUTEPChKI BUPOOW, Hamoi. Y Mexax TIpym
TaKOX CIIOCTEPIraeThes SAPO Ta nepudepis (BUCOKOYACTO-
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THi Ta HU3bKOYACTOTHI JIEKCEMH), III0 3yMOBJIEHO €KCTpa-
JHrBICTHIHUMU (pakTopamu (CMakH, BIIOJOOAHHS, XapUuoBi
“raly”’). TaOy TyperpKoi KyxHi — CBHHHHA, sIka 3a00pOHEeHa
JUISL CTIOXKWBAHHS 3aKOHAMH iclaMmy. B)KMBaHHS ankorons-
HUX HAaIOIB TaKoX 3a00pOHSETHCS PEIIrielo, IpoTe He Moc-
TJOBHO AOTPUMYETHCS MyCyIbMaHaMH. BucokodacToTHi
OJIMHMIII € CBOEPITHUMH MapKepaMH TYPEIbKOi KYJIbTyPH.

[omymstpHi TypelbKi Hanoi: Jaii, kaBa, aiipaH, paku. Ce-
pen cTpas i3 OopormHa — “0popek” (TMMpikOK), ciMitT (“Oy0-
TwK 3 KymkyTom”). Cepen BICOKOYACTOTHHX JIEKCEM Ha3Ba
TypenpKoi CTpaBH “moiMa’”, sika Haragye TONyOIli, mpoTte
HAYMHKY 3 PUCY, TOPiXy, POI3MHOK Ta CHemiil B Hiil 3aBep-
TafOTh BHHOTPAJHHM JIHCTSM, & TAKOXK HAYMHKOIO MOXYTb
(haprmpyBapuTHCS Pi3HI OBOUi: Tepel, kKabauKu, OMigo-
pH, GaKiayKaH! i TOTYIOTBCS 3 OJIMBKOBOIO OJIEFO Ta JIMMO-
HOM. HalmonymsapHima m'sicHa cTpaBa — “ke0ad” — manmumik
Ha IIaMITypi, CMakeHHH Ha ByIUTi. Ui He HalOLIBIT YacTOTHI
Ha3BH Pi3HUX BHUIIB COJIOOIIIB, 6araro 3 sSKUX CTaJld Bimo-
Mi B YKpaiHi, poTe Bce e moTpedyTh IMEBHUX IMOSCHEHD
TpH TIepeKIIai: 0axiasa, TyKyM, IyKaTH 3 KaIlTaHiB.

[Nepexnan, a TakoX CHPUHHATTA TYPEHbKHX XYIOXKHIX
TEKCTiB HE MOXJIMBE 0€3 TOJATKOBHX MOSCHEHb Ta MEBHO-
TO piBHA MiATOTOBKH YHWTa4a, OCKUIBKHA HABITh Y CaMHX
3BHYAHAX HA MEPHINI NODIAA CTpaBax Ta HAIOSX € CBOS
crnerudika. Hanpukiman: 9opHa kaBa ITOAAETHCS B MaICHb-
KrX (UTDKaHKAX 31 CTaKaHOM XOJIOAHOI BOAM; YalHi (imi-
JKaHKH TaKOXK MaJICHbKI 32 PO3MipOM, TOMY IPOLEC ‘‘daro-
BaHHA MOJKE TPUBATH BeCh BEUip; aiipaH-HOTYypT, po30as-
JICHUH XOJIOTHOIO BOJOIO Ta MiJCOJECHUM, AyXe HMOIMyIIp-
HUI Hamiil y TypedunHi, sSIKUM 3allBalOTh M'SACHI CTPaBU;
po30aBieHy aHICOBY TOPUIKY BIACHOTO BHPOOHHIITBA —
paku (Hamii BiIOMU# MMiJ HA3BOIO “TIEBOBE MOJIOKO) TO-
JIAfOTh 13 3aKYCKOIO: TOHKO Hapi3aHOIO IHHEI0, M SIKHM
oBeuyrM cHpoM ((heTa), MapHHOBAHOKO CKyMOpi€r0. Y Tek-
cTax g crenudika nepenaeTbes depe3 KOHTEKCT, MpoTe
MOXK€ HE CNIPUHAMATHCS SIK HalllOHAJILHUI KOJIOPHT, a Ipo-
CTO SIK BIIOZIOOAHHS Tepos, SIKUH 3aMOBIISIE TIEBHY CTPaBy
yn Hamid. Tak B yKpaiHCBKOTO YMTa4a MOXE BHKIMKATH
3IUBYBaHHS ONHC TPOAYKTIB, SIKi IicTae Tepod 3 XOJO0-
JWIIbHUKA, KON TOTY€E cHiaHOK. OOOB'SI3KOBIMH €JIeMEH-
TaMH TypeIbKOTO CHiTaHKy — € Yaid, Tapsidi CIMITH, MacJo,
OJIBKH, CYIKYK (KoBOaca 3i CIeIisiMH, SKa ITiCMaXyThCS
Ha MacIi), opi3aHi oBodi (IIOMiJOPH, OTipKH), Pi3Hi COp-
TH cUpy (KOpOB'SYHIA, OBEUMIA), SIS, MIOKOTATHA I1acTa,
pi3HI BHIM BapeHHs, MeZ, cMa)keHa Kapromuisi Tomo. Lle
CBOEpiTHA TPAIMILis, KA MEPEIAETHCS 13 TIOKOIIHHS B T10-
KOJIIHHS, BUJJO3MIHIOETBCS (Y CBATKOBI Ta BUXIAHI THI TY-
peubki ciM'i CHiZAIOTh y KaB'IpHAX Ta pecTopaHax, Ha
CBDKOMY TOBITpi, 3aMOBISIOYM “‘CHIJIAHKOBI Tapiiku”).
Tomy mepekianadi 3 0cOOIMBOIO YBaroro MOBHUHHI CTaBH-
THCS 10 TAKHX PO3JIOTHX OIMCIB 3aCTilb.

Typenpkuii cyn “He noicu”, Horo Typku “n'roTh” 1 TYT €
CBOSI CBOEPIIHICTD (Cynu nepemereHi Onenaepom abo npo-
TEpTi i MaloTh HE PiJKy KOHCHCTEHIIiI0) 3 MepUIuX CTpaB
nomysipHi cyrmu (“gop6a”) i3 YedeBHIl, TOMATIB Ta iHIINX
oBouiB. Ha M'sicHOMy OyibiOHI TOTYIOTH CYI-JIOKIIHHY.
BriTKy BKMBarOTh OXOJIO/UKCHUH CYII, SIKUH TOTYIOTh 13 HOo-
TYpTY, CBDKMX OTIpKIB, KpOITy, OJIMBKOBOI OJii, COJIi, YaCHHU-
Ky Ta TPOXH XOJIOJHOI KHII SIYEHOT BOJIH.

BumieHaBeneHi BUMAAKH CBigYaTh, IO EKCTPATIHTBIC-
THUYHA iHpOpMalis BaXJMBa M MOTpiOHA A PO3KPUTTS
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HaIllOHAJLHOT CcIenu(iki, MOXe ITOSICHIOBATUCS Yepe3
BIAMOBIHUKY B iHIIIA KyIbTypi, a00 KOHTEKCTyalbHO,
a0o0 gepe3 3HOCKH.

[IpoanamizoBaHi JeKceMH, $Ki TPAHCKOAYIOTHCA Ha
YKpaiHCBKY MOBY H CYHPOBOIKYIOTHCS TTOSCHEHHSIM IIe-
pexiagava, Ipe3eHTYIOTh Pi3HI TeMaTH4YHI TPYIH Ta Ma-
IOTh Pi3HI CIOCOOH TITyMaueHHS:

Cymu: “gopba — romka (typ.)” [7, c. 422] (6imbir mo-
OUTBHUHM, Ha HAIl MO, YKPAiHCHKHH BiIMOBITHHUK
“cym”, 00 BiH € POIOBUM ITOHATTSIM).

M'scHi cTpaBu: “IBOHEPH — M'ACO CMa)keHEe HA BEPTH-
KaJBsHOMY BepTeli, mo obepraerses” [10, c. 187]; “sxwi —
MYSICHa CTpaBa, IPUTOTOBJIEHA 31 CMaKeHOO Hoyner” [7,
c. 201] — nexcema “sxHi” YTOUHIOETBCSI B KOHTEKCTi: ‘“‘Ha
00ix BOHA IPUTOTYBaNa MEHI AXHI 3 AcHAMU, CMAYHO 3a-
MIPABJICHOTO SUIIMU W MIIKHUCICHOIO CIMBKOIO, CaMe TaK,
sk s mobmio” [7, c. 201]; “6actypma (Typ.) — KOIUeHe,
B'suieHe M'sico” [9, c. 145]; “kebab — cTpaBa 3 jxapeHOro
a0o TymkoBanoro m’sica” [9, c. 281].

OBo4eBi CTpaBH: “‘capma — CTpaBa 3 PUCY, TPaB Ta CIIe-
mift (ayxe pimko 3 QapiieM), 3aTOPHCHUX y BHHOTPATHE
mucts” [2, c. 350] (mouineHO Oyno 6 JOMOBHUTH MOSIC-
HEHHA YKPalHCHKAM BiIIMOBITHIKOM IIi€i CTpaBH “TOXyO-
mi”, a TaKoXK JATH NOCIHIBHHUM MEepeKiaa “‘sarma — 3aBep-
taHHs"); “Kaje — rapOys3, cMaxeHui Ha omii” [7, c. 229].

Bupobu i3 OopomrHa: “ObOpek — BHA MEUCHOI UM cMa-
xeHoi Bumiuku” [10, ¢. 240] (MoxnuBo, BapTo Oyino aatu
YKpaiHCHKUH BIAIIOBITHUK “TIHPIXKOK ).

boboBi: “nebnedi — cmaxkenuii ropox” [7, c. 216; 9,
c. 107; 10, c. 188; 11, ¢. 93].

Bapenns: “rrompOemiexep — BapeHHs 3 IIEIIOCTOK TPO-
stua” [3, ¢. 338]. Xoua iHOmi mepekiiagadi BIAIOThCS JI0 J0-
CIIIBHOTO TepeKiiany “TposiHaoBe BapeHHS : “He copomirs-
YHCh, s TIOTIPOCUIIA MPosiHO06020 éapenns” [1, c. 201].

Konnmurepcrpki BUpoOU: “Caku3 TaTIMCH — TPAAULIAHI Ty-
PeLbKi CONOIONII HAa OCHOBI XKyBabHOT cMoiu” [2, ¢. 350]
(mouteHO OyMO O MOIATH TOCIIBHUI IEpeKIa “Caku3 Tat-
ey’ — ‘“KyBaJlbHE CONOAKE”); “CYMKYK — COJOIOII Ha
3pa3ok rpy3uHChKOT uypuxenu” [2, ¢. 350]; “cymxyk — co-
JIOJIOIIIi 3 BUBAPEHOTO BUHOTPAAHOTO COKy” [7, c. 216] (me-
plle BU3HAYCHHS, HA HAILY JYMKY, € HEBAAINM, 00 He BCi
3HAIOTh, 1[0 TaKe Yypuxena); “Myrayuredi — MOJIOYHHUN KH-
CllTb, IyAWHT HA PUCOBIA MYIIi; MyrayureOimKi — TOH, XTO
rotye Ta mponae o crpasy” [11, c. 205); “maxamie6i —
MOJIOUHHH KHCLITh, 3BAPCHUA Ha PHCOBOMY OOpoIIHi (Typ.,
apab.)” [7, c. 422] (pi3Ha mepejaya TIaHy BUPKSHHS: MY-
rajebi Ta MaxamieOi, repiie BU3HAYE€HHS! MICTUTh pyCH3-
MH); “OakiaBa — BiZIOMHMI KOHJIMTEPCHKUH BHPIO B KyXHSIX
Bbrmsbroro Cxopy, IO CKJIAIA€THCS 3 JIMCTKOBOTO TiCTa 3
ropixamu B cupori” [11, c. 318]; “baknaBa — TicTe4KO poM-
60BUIHOI popMu 3 MeZioM Ta Murganem” [7, c. 360] (apyre
BU3HAYCHHSI HE JOCTATHHO TOYHE, OCKLIBKH OakiiaBa OyBae
He JvIe poMOOBHIHOI (POPMH i HE JIHIIIE TTO€THAHHS MELy
3 MHTZAJeM, a TAKOXK 1 3 IHIIMMHU BUIAMH TOPIXiB); “MaJiK-
HYHHU — B’SI3Ki I[yKepKH (3 apOMaTUYHAMH PEYOBHHAMHU abo
mikamu)” [7, c. 359]; “kamaip — xoHOMTEpCHKHI BHPIO 3
ykpoBumM cuporiom” [7, c. 429]; “xagaid (Typ.) — KOHIHU-
TepCHKUH MYYHHH BHpIO 13 I[yKPOBHM CHPOIIOM, €KMEK-
Kanaid — pizHoBUa Kamaigy” [9, c. 139] (B npyromy mosic-
HEHHi yTO4HeHHs (“BHTOTOBJIEHMH i3 OOpoIIHa”) Ta 3rary-
€THCS OJIWH 13 HOTO BUIIIB — €KMEK-Ka/1ai]).
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Hamnoi: 1. HeanxoronbHi Haroi: “603a — (hepMeHTOBaHUI
Harmii, nommpennit y Typeuunni Ta Ha bankanax. Burotos-
JSIETBCS METOIOM OpOIiHHS 3 TIICHHINI UM IIpoca Ta Mic-
itk 1% ankoromo” [6, c. 150]; “camem (Typ.) — rapsmii
Harii, HacTostHui Ha 303ymuiti” [9, c. 75]. 2. AnkoronsHi
HAIoi: “paku — Typeupka 45-TpaycHa BUHOTPAIHA TOPLIKA,
sIKa TIEPETAHAEThCS 3 MOMABAHHAM aHiCOBOrO HaciHHs” [2,
c. 350]; “paku — ranycosa ropinka” [4, c. 28]; “paku — Ty-
perbka anicoBa ropiika” [9, ¢. 60]. Sk Gaunmo, pizHi mepe-
KJIaJaqi ONHCYIOTh ITO-Pi3HOMY: BiJl TOCTaTHBO JETali30Ba-
HOTO TIyMa4eHHs (BMICT aJKOTOIIIO, CIOCiO BUPOOHMIITBA)
10 KOPOTKOTO HOSICHEHHSI.

[amiaas: “mapiryd — moBra mikipsHa TpyOka Hapriie,
10 sIKi#t poxoauts qum” [3, ¢. 273].

IHONi mepexnamadi He MOSCHIOIOTH CIIB, AKi B3araji He
3pO3yMilTi [T YKpaiHCBKOTO YuTaTa : “Y BITpHHI, 1€ 5 Ie-
B'SITh POKIB TOMY TMOOAYHMB CYyMOYKY, TeTlep BHCTABILUIH Ki-
JbIEE iTamiiichKol caisMi, TOJOBKH OpuH3U-kawap” [8,
c. 556]; “Bipsirie, MakapoHHOI 0a0KU 3 KAWAPCLKUM CH-
pom” [5, c. 91] — kasar — OpuH3a, oBeuuii cup; “BiATaK BeCh
YaCc MM 3rasuid, KHJAI4Yd IIMaTKd cimimy daiikam™ [8,
c. 540] — simit — 6yomuk; “Jleski i3 cTaTUCTIB, MepeiBlIN
Kebaby, He MOLIH oueKaTucs ki ¢inemy” [8, c. 486] —
kebap — cmaxkeni Ha parmI 0BOYi Ta M'sIco; ... GIsIIIaHKa
3-TiI KOHCEPBOBAHOI OoMu, SIKy )KyBaB HETATUBHHI Iiep-
coHax Qinemy” [8, c. 444] — dolma — dapiuposani oBoui
(mepenp, kabadok Tomio); “Tak-Tak, MPUTOTYEMO xouiag 3
pOI3MHKAaMHU Ta aifBoo, 30BCiM 3a0ynu mpo Hboro” [8,
c. 406] — hosaf — kommot; “Ckaxu bekpi kynutu y Kazuma
nipsony, a To01 XyTeHPKO MPUTOTYBAaTH CMa)XCHY MECUiHKY™
[8, c. 379] — pirzola — BinOuBHa (koTsIETA); “OaKiasa 3 dic-
TaIlIKaMH, COJIOHHH THUPIT 31 CHPOM ‘‘cy Ovopeei”, KA 5
KyITyBaB y BiIOMOTO Ha Becbh paiioH HilmaHTamy KoHauTepa
JIsria” [8, c. 358]; “Taro, He rarouu yacy, 3aMOBHUB HOMY
JUIL Hac 000X paKd U XOJOMHI 3aKYCKH: cyObopeei Ta colle-
Horo TyHi” [8, ¢. 109]; “3amumusces Bam ynoonenuit “Ci-
2apa 6wvopezi” [8, c. 358] — borek — pisHi 3a popmoro mnu-
PKKH; “TIOTIM BUHIIOB y KBapTan Takcim, e B OyderTi cBo-
ro JAWTUHCTBA BUIUB aiipany 3 ramOyprepom” [8, c. 123] —
ayran — xXoJOIHWM Hariil Ha OCHOBI HOTYpTy; “AX IOTIM,
HAITXaBLIKCH 110 CaMy 3aB’sI3Ky CYIIOM, KYpKOIO i kadaighom
B sIKiiich i3 3a0iraitniBok Kapakporo” — kadayif — xoHmurep-
cbkuit BUpiO i3 OopoiiHa Ta mykposoro cupory [11, c. 391];
“Y xade “HoBe XHUTTA” MH KyIIU COOi IO PO3KIITHOMY
yypeKy 3 TopixaMu y opmi Micsid — 1ie Oyna Hamra Bedeps:”
[9, c. 472] — ¢brek — Oynouka; “... MaMa y TOMy CaMmoMy
XaJaTi 3 TBO3IMKAaMH TOJyBajla MCHE 3 JIOKEUKH ““Mamoro”
[10, c. 108] — mama — kara 15t HEMOBIIAT.

TpamistoTbest BUNAJKK, KOJIM Ha3Ba CTPAaBU YaCTKOBO
3po3yMisIa YKpaiHCBKOMY YHTady, OCKUIBKH € CIIJIbHA Po-
noBa Ha3Ba: “IHomi, Komu HixTO He OauymB, s OpaB IIe JIO-
Keuky mannoi xaneu” [8, c. 503]; “... 3abuBcs B o1MH i3
HETIOMITHUX JUII CTOPOHHBOTO OKa KYTKIB TaMTELIHBOTO
pecTopaHy Ta 3aMOBHB momamuuil cyn 1 KOTJIETH, Iijc-
MaxkeHi Ha paumepi” [11, c¢. 182]; “Bo s e y4yopa BBeue-
pi 3B 06i mapinku xaneu” [5, c. 89]; “A eopoxosuii cyn 3
menvbyxamu?” [5, c. 91].

€ cBos creru(ika 1 B TOMYISIPHOCTI IIEBHUX BHUIIB TPO-
JyKTiB (HANPHKIA[, y HAC MAJIOMOMY/ISPHUIA IITIHWHAT, aiiBa,
NPOTE CTPABH 3 HUX HOIYIISIPHI B TypelbKilt KyxHi): “Moxe,
NPUTOTYBATU nupie 3i wnunamom, ictumere?” [8, c. 406],
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“Most moneuka Illexep mpuroCTHIa MEHE BYOpAIIHIM, aye
BCE Ill€ XPYMKUM wnunamosum nupozom” [71, c¢. 201] —
“mupir 31 mmmHaToM”; “Kemanro-6ero, BM 3aMOBIISUTH Midii,
BOHHM Ha CTOJI, X0JIOoHYTh” [8, c. 429] — “hapumposani Mi-
Iii”’; “YBeuepi, npuiimosim 10 KeckiHiB, s ogpa3y BIri3HaB
3arax rapHoro aii608020 BapeHHs, 10 HAIIOBHIOBAB OCEII0”
[8, c. 480]; “... 3MOXKyTh TIpOJaBATH y BHINMKYBaHHUX Ha
MONIMYKaX CKISTHUX OaHOYKax atieose, iHCUpose, BUIIHEBE
sapenns, ke Bapmia 6abms mo Mami” [11, c. 15] — “aiiBoge,
imKupoBe BapeHHS ; “BoHa IIe mana 4ymoBOTO 6uHOZPAO-
nozo yzsapy” [7, c. 201] — “BuHOTpaaHui y3Bap”; “3BEIina
3TOTyBaTd Ha O0iN y TIOBEYI apmuuioKy B OJUBKOBIN OIii,
LIEIPO TPUIIPABJICHI JIMMOHHHM COKOM, 3 KPEBETKaMH, 3a-
Teprumu dacHukoMm” [8, ¢. 299] — “apThmioku y TIoBEYi”;
“Tpeba Oyno HaM ypaHIli TOXYBAaTH HOTO COYe8UUHUM CY-
nom, abu 3HaB, mo Take Oytu cemoxom!” [11, c. 23] — “co-
YeBUYHHUH CyIT’; “‘... TAKOXK 3pifKa TPAIULUINCS BiJ HBHOTO
OaHzeponi 3 TIOOMKaMK M’SITHOL 3yOHOI TIACTH, YYKpOSUMU
kawmanamu ...” [11, c¢. 17] — “uyxpoBi Kamranu”; “mijc-
Ma)KHIII Ha BEUIp OTUM ABOM JIOOypaM Xxiiba 3 mosueHum
mueoanem i yykpom” [7, c. 63]; nuBHA KOMOIHAIlS CTpaB:
“... 3aMOBHUB €00I mofBiitHe paku, Opunzy ma nebre6i’ |9,
c. 106-107]; “Ara, mns ameruty 371B caram 3 02ipkig ma
KUCAKY, npunpagienuil yachuxom” [5, c. 88].

IHOmi mepeknamadi BXHWBAIOTh YKPAiHCHKUN BIIIIOBiA-
HHK, TOII, Ha Kallb, CHOCTEPIracThCs BTpaTa HALliOHAJb-
HOTO KOJOpUTY: “Mu MOTepeBeHWIN 3a YaeM, MOLTH 6)0-
aukig” [11, c¢. 202] — nouinbHO OYyI0 BXKUTH TYpelbKy Ha-
3By “CiMITH” 3 TOSICHEHHsAM. [HIIHMI croci0 mepexIacTd —
MoJaT KOPOTKHUM OMMC Ta BJACHE Typelbke ciaoBo: “Ha
TOMY K TaKd MAJFOHKY, CIIMHOKO JI0 ¥0pOU, CHAUTB YOJIO-
BIK, IO IPORAE KYHICYMHI pyiemu, sKi Mu HA3UBAEMO
“cimimamu” ...” [10, c. 102]; “Ha Bynuisx Oyao mOBHO
TOPTOBIIIB CIMITaMH, CMa)KEHIUMH MiJliIMH, TJTIOBOM, Kalll-
TaHaMH, M SICHIMHU KyJbKaMH Ha TPHII, XJIi0OM 3 puboro,
KYJIIBKAMU 3 TiCTa, alpaHoM (HANOEM HA OCHOGI 1lo2ypmy),
pizHomaHiTHUMHU 1iepberamu” [10, c. 397]. Ha xanb,
TPAIUIAIOTHCS TIOMUIIKMA B HAIMMCAHHI ClIoBa “‘ciMiT”’: “‘Ha-
e MiCTO 3aBOAHMIIM TIPOMABII CTAHKIB JUIA TONIHHS, TIPO-
JaBIN cemimis, TPONABII (HapIIUPOBAHUX Milid, CyKHa,
KaIlliB, HOXIB Ta BHUJEJIOK, TOPTallli BOJAOIO, irpalrkamu,
CJTa00aJKOTONKOK0 H YCUIIKUM Ipi0’s3KOM, a JI0 BCHOTO,
Haye He BJOCTalb, HAIli MOPOMH 3allOJIOHMJIM TOprarui
3amikankamu # gponepamu’ [10, c. 187].

HasBu cTpaB Ta HamoiB BXXMBAIOTHCS TAKOXK i B CKJIAIi
00pa3HUX BUCIOBIIOBaHb: “EX, i cMadyHe K MOJIOKO B Ha-
moro Mosum! Bame cramOylnbcbke NMPOTH HBOTO — 5K
600a 3 moeo Hapeine” [3, c. 165]; “Hepnstunmii xnon! Mu
0 Mallil KUHYmu meoio 20108y 6 CMYNY il CHepmu Ha Xa-
ey!” [10, c. 179]; “Kunynu >xe0pakoBi OTipoK, TaKk HOMY
He CcrIo00aocs: KpUBHU, Kaxe, 1 BUKMHYB y KaHaBy. [[Jo
posymie ocen y komnomi?” [3, c. 181].

Sk 6auMMO, Ha3BU TYpElbKHX HalliOHAIBHHUX CTpaB Ta
HaroiB BiITBOPIOIOTH HalliOHAJILHO-KYJIBTYPHY CIIELH(IKy
XKHTTS TYPELBKOTO Hapopy, NpW Hepekisiani MnoTpeOyroTh
DIHOOKHX EKCTPANIHTBICTHYHHUX 3HaHb. Lli omuHMI 1Im-
POKO TIPEACTaBIEHI B TYpEUBKHX XYIOXKHIX TEKCTax, a
BiJITaK 1 B YKpaiHCHKMX IEpeKiIaaax, MPe3eHTYIOTh Pi3Hi
TeMaTW4Hi Tpynu (CynH, M'SCHi, OBOYEBI CTpaBH, BUPOOH
i3 GopoIHa, KOHAUTEPCHKI BUPOOH, aJIKOTOJIbHI Ta Oe3al-
KOTOJIbHI Haroi) Ta MaroTh PI3HUH CTYMiHb YaCTOTHOCTI
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(sapo Ta epudepiro). [0710BHUM YHHOM, ITEPENalOTHCS Ha
YKpaiHCBKYy MOBY TPaHCKOIYBaHHSM, KaJIbKyBaHHSIM Ta
ONMCOBHM  TEpEeKIafoM. BiICyTHICTP KOMEHTYBaHb
YCKIIQHIOE CIIPHAHATTS TEKCTY i OOMEXXy€e YSBICHHS YH-
Taya IMpo HOro HaIliOHANBHY CrerudiKy SK pempes3aHnTta
igmoi kymbTypu. llei kimac CiiB BXKUBA€ETHCS TAKOK Yy

CKJIa/li 0Opa3HUX BHCIIOBIIOBaHb, IO TAKOXK BUSBIISE CIIC-
nr(iKy CBITOOAYEHHS TypEIbKOTO HAPOTY.

AHali3 mporo Kijacy CiiB € HNepCHEeKTUBHIM HampsiM-
KOM Cy4YaCHHX JIIHTBICTUYHHX JOCIIKEHB, SKi MOKIIMKaHi
JI0 TIOETHAHHS PI3HUX MiIXOMAIB IPH BUBYCHHI IEOTO MOB-
HOTO Marepiaiy.
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Bondar M.V. The names of Turkish national dishes and drinks and special aspects of their translation

Absract. The article is dedicated to analysis of the names of Turkish national dishes, drinks and special aspects of their translation. The
national and cultural specificity of this group of words was found. Thematic groups were analyzed. The class of high-frequency lexical
items was determined and factors that determine degree of their frequency in the text were clarified. Emphasizes on the need of extralin-
guistic knowledge when dealing with such units is made. Special aspects of translation (translation methods, transcoding, tracing, descrip-
tive translation, their advantages and disadvantages) are examined.

Keywords: national and cultural specificity, transcoding, tracing, descriptive translation, names of national dishes and drinks

Bonnaps M.B. HazBanus Typenkux 0J1101, HAUTKOB U 0COOEHHOCTH MX MepeBoaa
AnHoTamusl. CTaThsl MOCBAIICHA aHANN3Y Ha3BaHMIT TYPELKNX HALMOHAJBHBIX OJIOJ, HAITUTKOB M 0COOGHHOCTSIM HX IepeBoja. Brispie-
Ha HAIMOHAILHO-KYJIBTYpHas crienuduka 31oii rpymmsl cioB. [IpoaHann3upoBaHsl TeMarindeckue rpymibl. OnpenenéH Kiace BhICOKoYa-
CTOTHBIX JICKCHUECKUX €IMHUIl ¥ YCTAHOBIEHBI (haKTOPBI, IETEPMUHHPYIONIHE CTEHEHb X 4aCTOTHOCTH B TekcTe. ClenaH akIeHT Ha
HEOOXOMMOCTH IKCTPAIMHIBUCTHYECKHUX 3HAHUK MpU paboTe ¢ TakuMmu enuHuIaMu. VccnenoBanbl 0COOEHHOCTH TepeBoza (CrocoOb
iepeBo/ia: TPAaHCKOANUPOBAHUE, KaJbKUPOBAHHUE, ONUCATENBHbINA IEPEBOI; UX MPEUMYILECTBA U HEAOCTATKH).

Kniouegvle cnosa: nayuonanbHo-KyIbmypHas cneyuguka, mpanckoouposanue, Kaibkuposanue, onucamensbtulll nepegoo, Ha36aHUs
HAYUOHATLHBIX ONF00 U HANUINKOG
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